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Smlouva o dílo 
provedení stavebních prací na odkališti K IV/E Mydlovary 

dle § 2586 a násl. zák.č.89/2012 Sb. v plat. znění 
 
 
DIAMO, státní podnik, odštěpný závod Správa uranových ložisek 
sídlo: ul. 28. října 184,  PSČ 261 13  Příbram 
zapsán v OR: Městský soud v Praze, oddíl A, vložka 27458 
jednající:  Ing. Václavem Plojharem, vedoucím odštěpného závodu  
bankovní spojení:  xxxxxxxxxxxxxxxx  
 č. ú. xxxxxxxxxxxx 
IČ: 00002739 
DIČ: CZ00002739, je plátcem DPH 
Osoby oprávněné k jednání:  

xxxxxxxxxxxxxxxx 
Tel.   xxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxx 
Tel.   xxxxxxxx 

 
(dále „objednatel“ či „DIAMO“) 
 
 a 
 

  
QUAIL spol. s r.o. 
sídlo: Dolní 1, České Budějovice, PSČ 370 04 
zapsaný v OR: Krajský soud v Českých Budějovicích, oddíl C,vložka 11349 
jednající: Ing.Pavel Czinege, Ing. Vladimír Drvota – jednatelé společnosti 
bankovní spojení: xxxxxxxxxxxxxxxx 
 č.ú. xxxxxxxxxxxx 
IČ: 49969226 
DIČ: CZ49969226 , je plátce DPH 
Osoby oprávněné k jednání:  

xxxxxxxxxxxxxxxx 
Tel.   xxxxxxxxxxxxxxxx 

 
(dále jen „zhotovitel“ či „QUAIL“) 

 
 
 
uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku ve vzájemném konsenzu tuto: 

 
 
 

Smlouvu 
o provedení stavebních prací na kalojemu K IV/E Mydlovary 

 
 

I. 
Preambule 

 
Tato smlouva o provedení stavebních prací na kalojemu KIV/E navazuje na smlouvu o dílo 
uzavřenou dne 22.7.2007, včetně všech jejích dodatků (zejména dodatku č. 9). Dle dodatku č. 9 je 
předmětem činnosti zhotovitele provedení další části díla v rámci výplňové vrstvy SO 02, a to  
dodání a zhotovení  vyrovnávací vrstvy podle  technických parametrů dodaných objednatelem 
definovaných prováděcím projektem. Tato vrstva v původním projektu nebyla a řeší možnost 
hutnitelnosti SO 02 pro pokládku jílového těsnění. 
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II. 
Předmět smlouvy 

 
1. QUAIL se jako zhotovitel zavazuje na kalojemu K IV/E provést, v souladu s ujednáním ve 

výše uvedeném dodatku č. 9, smlouvy o dílo uzavřené 22.7.2007 dle čl. II. Předmět dodatku, 
odstavec C), tyto práce v rámci výplňové vrstvy SO 02, a to zhotovení vyrovnávací vrstvy 
podle technických parametrů daných objednatelem definovaných prováděcím projektem, tj. 
rozprostření, úprava a zhutnění vrstvy 30 cm materiálu dle projektu. 

 
2. QUAIL se zavazuje zajistit dopravu, z místa určeného s. p. DIAMO (objednatel), 

rekultivačních materiálů na odkaliště, uložení rekultivačních materiálů po odkališti a úpravu 
pláně se zhutněním dodaných sanačních materiálů dle prováděcího projektu. Nakládku 
tohoto materiálu zajistí dodavatel (prodávající předmětného sanačního materiálu), který 
bude určen z výběrového řízení zadaného s. p. DIAMO. 

 
 
 

III. 
Cena ,  platební podmínky a sankce 

 
1. Objednatel se zavazuje  zhotoviteli za provedení prací dle článku II. odst. 1. a 2. této 

smlouvy uhradit sjednanou cenu, která činí:  5 887 800,- Kč (pětmiliónůosmsetosmdesát 
sedmtisícosmsetkorun) dle nabídkového rozpočtu uvedeného v příloze. 

 
2. Úhrada sjednané ceny bude objednatelem  provedena na základě faktur (daňových 

dokladů). 
 
3. Každá faktura jako daňový a účetní doklad bude dle dohody smluvních stran vystavována se 

splatností 30 dnů ode dne vystavení a bude obsahovat náležitosti dle zákona č. 235/2004 
Sb. o DPH v platném znění a obecně závazných právních předpisů, zejména musí splňovat 
veškeré náležitosti daňového dokladu a bude podkladem pro zaplacení ceny dle této 
smlouvy. V případě, že faktura doručená DIAMO nebude obsahovat některou 
z předepsaných náležitostí nebo ji bude obsahovat chybně, je DIAMO oprávněna vrátit 
takovou fakturu QUAIL. Lhůta splatnosti v takovémto případě neběží, přičemž nová lhůta 
splatnosti počíná běžet až od doručení opravené či doplněné faktury DIAMO. 

 
4. Pro případ prodlení DIAMO s úhradou sjednané ceny sjednávají smluvní strany smluvní 

pokutu  ve výši 0,05% denně z dlužné částky, který se DIAMO zavazuje uhradit QUAIL. 
 
5. Pro případ prodlení QUAIL s termínem plnění, kdy prodlení není ovlivněno ze strany 

objednatele, sjednávají smluvní strany smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč za každý započatý 
den prodlení oproti plnění zhotovení plochy dle ujednání v čl. IV. 

 
IV. 

Doba plnění 
 

Smluvní strany sjednaly, že plnění dle této smlouvy bude zahájeno dne 1.6. 2014 a jako 
termín dokončení sjednaly 31.12. 2017. Na každý rok bude objednatelem upřesňována 
požadovaná plocha pro provedení vyrovnávací vrstvy a bude po projednání zahrnuto do 
harmonogramu plnění příslušného roku. 

 
V. 

Trvání smlouvy 
 
1. Tato smlouva zaniká splněním smluvních ujednání, odstoupením jedné ze smluvních stran, 

nebo dohodou  smluvních stran. 
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2. Smluvní strany sjednaly, že tuto smlouvu je možno ukončit mimo shora uvedené způsoby 
pouze výpovědí jedné ze smluvních stran. Výpověď smlouvy dle tohoto odstavce smlouvy je 
možno učinit pouze z důvodu opakovaného závažného porušení závazku jedné ze 
smluvních stran, který má za následek neplnění závazků z této smlouvy vyplývajících. 
Výpovědní lhůta v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet od počátku měsíce 
následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

 
3. Pro účely této smlouvy smluvní strany sjednaly, že závažným porušením závazku jedné ze 

smluvních stran se rozumí takové porušení závazku provádět řádně činnost dle ujednání 
této smlouvy, která má za příčinu zpoždění provádění díla na kalojemu K IV/E. Pro takový 
případ platí ustanovení § 2001 a násl. zák. č. 89/2012 Sb. v plat. znění. 

 
VI. 

Doručování 
 
1. Doručování veškerých písemností dle této smlouvy se provádí buď osobně nebo formou 

doporučených listovních zásilek odeslaných na poslední známou adresu druhé smluvní 
strany. Je-li písemnost doručována osobně, považuje se za doručenou dnem, kdy smluvní 
strana, jíž byla písemnost určena, tuto písemnost převzala, případně dnem, kdy smluvní 
strana, jíž byla písemnost určena, tuto písemnost odmítla převzít. Je-li písemnost 
doručována prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb jako doporučená listovní 
zásilka, považuje se za doručenou dnem, kdy smluvní strana, jíž byla písemnost určena, tuto 
písemnost převzala, případně dnem, kdy smluvní strana, jíž byla písemnost určena, tuto 
písemnost odmítla převzít, nejpozději se však považuje za doručenou patnáctým dnem 
následujícím po jejím předání poskytovateli poštovních služeb, je-li adresována na poslední 
známou kontaktní adresu smluvní strany, které je doporučená listovní zásilka určena. 

 
Kontaktní adresa společnosti DIAMO:   dle údajů v záhlaví této smlouvy 
 
Kontaktní adresa společnosti QUAIL:   dle údajů v záhlaví této smlouvy 

 
2. Smluvní strany se zavazují oznamovat vždy nejpozději do deseti dnů druhé smluvní straně 

změnu kontaktní adresy svého bydliště či jiné korespondenční adresy. V případě, že 
kterákoli smluvní strana neoznámí druhé smluvní straně změnu kontaktní adresy svého 
bydliště či jiné korespondenční adresy dle předchozí věty tohoto ustanovení, považuje se 
listovní zásilka za doručenou, dojde-li k naplnění článku VI. odstavec 1. této smlouvy. 

 
VII. 

Vyšší moc 
 
1. Smluvní strany sjednaly, že smluvní strana, která se dostane do prodlení se splněním svých 

závazků z této smlouvy v důsledku vyšší moci, neodpovídá za porušení smluvních 
povinností a jedná se o okolnost vylučující odpovědnost smluvní strany za porušení svých 
závazků. 

 
2. Za případ vyšší moci se na základě dohody smluvních stran pro účely této smlouvy rozumí 

událost vylučující odpovědnost podle ustanovení § 2913 odst.2 zák. č. 89/2012 Sb. v plat. 
znění , a to zejména válka, ozbrojený konflikt, embargo, občanské nepokoje, sabotáže, 
teroristické činy nebo hrozba sabotáže či teroristického činu, epidemie, výbuchy, chemická 
nebo radioaktivní kontaminace nebo ionizující záření, zásahy bleskem, zemětřesení, vánice, 
povodně, požáry, vichřice, bouře nebo jiné působení přírodních živlů, přerušení dodávek 
elektrické energie, stávky, uzavření podniků nebo jiné kroky v rámci průmyslových odvětví 
nebo mimořádné spory mezi zaměstnavatelem a odborovými orgány, srážky nebo působení 
vozidel, letadel nebo předmětů padajících z letadel nebo jiných vzdušných zařízení nebo 
výskyt tlakových vln způsobených letadly či jinými vzdušnými zařízeními pohybujícími 
se nadzvukovou rychlostí, a to vše při splnění těchto předpokladů: 
 
a) událost nastala nezávisle na vůli povinné strany a brání jí ve splnění povinnosti, 
b) nelze rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku nebo její následky 

odvrátila nebo překonala a 
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c) nelze rozumně s ohledem na všechny okolnosti předpokládat, že v době uzavření této 
smlouvy povinná strana vznik této události předvídala. 

 
VIII. 

Ochrana informací 
 
1. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění této smlouvy: 
 

a) si mohou vzájemně poskytnout informace, které budou považovány za důvěrné, 
b) nosiče důvěrných informací se označují nápisem "Důvěrné", 
c) mohou jejich zaměstnanci získat vědomou činností druhé smluvní strany nebo i jejím 

opominutím přístup k důvěrným informacím druhé smluvní strany. 
 
2. Za důvěrné informace jsou mimo osobních údajů dle zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně 

osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovány 
zejména informace výslovně označené za důvěrné a další informace mající důvěrnou 
povahu s ohledem na jejich obsah. 

 
3. Každá ze smluvních stran se zavazuje uchovat v tajnosti veškeré důvěrné informace, které 

získala v průběhu plnění této smlouvy. Smluvní strany této smlouvy se zavazují zajistit 
utajování těchto informací též všemi zaměstnanci smluvních stran i dalšími osobami, které 
pověří dílčími úkoly v souvislosti s realizací této smlouvy. Smluvní strany se zavazují 
zejména seznámit své zaměstnance, členy svých orgánů, jakož i další osoby pověřené 
dílčími úkoly v souvislosti s realizací této smlouvy s povinností ochrany důvěrných informací 
dle této smlouvy. Smluvní strany se zavazují kontrolovat dodržování povinnosti ochrany 
důvěrných informací dle této smlouvy. Za porušení povinností vyplývajících z tohoto 
odstavce nebude považováno sdělení informací osobám, které jsou oprávněny na základě 
zákona takové informace vyžadovat, a to v rozsahu stanoveném příslušným právním 
předpisem či rozhodnutím soudu nebo správního úřadu a za podmínky neprodleného 
písemného sdělení této skutečnosti ostatním smluvním stranám. 

 
4. Důvěrné informace mohou být zpřístupněny třetí osobě pouze na základě předchozího 

písemného souhlasu všech smluvních stran. Smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít 
důvěrné informace druhé smluvní strany k žádnému jinému účelu, než je plnění předmětu 
této smlouvy nebo jiných smluv mezi smluvními stranami uzavřených, zejména Smlouvy na 
kalojem K IV/E. 

 
5. Pokud budou důvěrné informace poskytovány v písemné nebo elektronické podobě, je 

předávající smluvní strana povinna upozornit přijímající stranu na tuto skutečnost a 
odpovídajícím způsobem takovýto nosič informací označit. 

 
6. Bez ohledu na výše uvedená ujednání se za důvěrné nepovažují informace, které: 
 

a) se staly veřejně známými, aniž by to zavinila záměrně či opomenutím přijímající strana, 
b) měla přijímající strana k dispozici před uzavřením této smlouvy, pokud takové informace 

nebyly předmětem jiné, dříve uzavřené smlouvy o ochraně informací, 
c) jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje nezávisle na 

informacích získaných od druhé smluvní strany a je to schopna doložit svými záznamy, 
d) po podpisu této smlouvy poskytne přijímající straně třetí osoba; 
e) příslušná smluvní strana písemně označí jako informace, na které se ujednání tohoto 

článku smlouvy nadále nevztahují. 
 
7. Povinnost mlčenlivosti trvá ode dne podpisu této smlouvy smluvními stranami, jakož i po 

ukončení její účinnosti. 
 
8. Ujednáními předchozích odstavců tohoto článku není dotčeno právo na ochranu obchodního 

tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zák. č. 89/2012 Sb. v plat. znění 
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IX. 
Závěrečná ustanovení 

 
1. Není-li ve smlouvě sjednáno jinak, platí pro tento smluvní vztah příslušná ustanovení zák. č. 

89/2012 Sb. v plat. znění  a předpisů s ním souvisejících v platném znění. 
 
2. Smluvní strany se zavazují vzájemně respektovat své oprávněné zájmy související s touto 

smlouvou a poskytnout si veškerou nutnou součinnost, kterou lze spravedlivě požadovat 
k tomu, aby bylo dosaženo účelu této smlouvy, zejména učinit veškeré právní a jiné úkony 
k tomu nezbytné. 

 
3. Tato smlouva může být změněna pouze písemnými vzestupně číslovanými dodatky, které 

musí být podepsané oprávněnými zástupci všech smluvních stran. 
 
4. Pokud by se z jakéhokoli důvodu jakékoli ujednání této smlouvy stalo neplatným nebo 

nevymahatelným, neplatnost nebo nevymahatelnost takového ujednání nebude mít vliv na 
platnost a účinnost zbývajících ujednání, pokud z povahy tohoto ujednání nebo z jeho 
obsahu nevyplývá, že neplatné nebo nevymahatelné ujednání nelze oddělit od ostatního 
obsahu smlouvy. Pokud se jakékoli ujednání této smlouvy stane neplatným nebo 
nevymahatelným, zahájí smluvní strany bez zbytečného odkladu jednání za účelem nové 
úpravy vzájemných vztahů tak, aby byl zachován původní záměr smlouvy. 

 
5. Smluvní strany prohlašují, že níže uvedení zástupci smluvních stran jsou podle stanov, 

zakladatelské listiny či smlouvy nebo jiného obdobného organizačního předpisu, jakož i 
platných právních předpisů, oprávnění tuto smlouvu podepsat a k platnosti této smlouvy není 
potřeba podpisu jiné osoby. 

 
6. Tato smlouva je sepsána ve 2 vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu. Každá ze 

smluvních stran obdrží jedno vyhotovení smlouvy. Podpisem všech smluvních stran nabývá 
tato smlouva platnosti ,  účinnosti dnem 1.6.2014. 

 
7. Smluvní strany shodně prohlašují, že tato smlouva odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a 

nebyla uzavřena v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek a na důkaz toho připojují níže 
své podpisy. 
 
 
V Příbrami dne 19.5.2014 
 
Za DIAMO 
 
 
………………………………………….. 
Ing. Václav Plojhar, vedoucí odštěpného závodu 
 
 
V Českých Budějovicích dne  27.5.2014 
 
Za QUAIL 
 
 
…………………………………………..   ………………………………………….. 
     
Ing. Pavel Czinege, jednatel    Ing. Vladimír Drvota, jednatel 


